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Otoyoldaki teyze
ABD'de 22 no'lu karayolunda, devriye görevi

yapan bir otoyol polisi arabasýndan yolu izlerken bir
araba görmüþ. Bu aracý radarla incelemiþ ve en az
50 km hýzla gidilmesi gereken bu yolda aracýn tam
22 km hýzla gittiðini farketmiþ. Bu araba yolu týkýyor-
muþ. Aracý durdurup sürücüyü uyarmaya karar ver-
miþ. Aracýn peþinden gidip aracý durdurmuþ. Bir de
ne görsünýAracý kullanan çok yaþlý bir teyze. Aracýn
arkasýndaki koltuklarda da çok korkmuþ 3 tane yaþlý
teyze daha var. Polisi görünce yaþlý sürücü
endiþeyle: 

-Polis bey,çok mu hýzlý gidiyordum?
Polis: 
-Hanýmefendi, hýzlý deðil, tersine çok yavaþ gidi
yorsunuz ve bu tüm otoyol trafiðini etkiliyor!

Radardan gördüðüm kadarý ile 22 km hýzla gidiyor-
sunuz. Yaþlý teyze: 

-Ama otoyolun giriþinde 22 yazýyordu ve ben de
bu kurala uymak istedim! 

Polis: 
-Teyzeciðim; o 22 otoyolun numarasý. Bu yolda en

az 50 km hýzla gitmelisiniz. 
Yaþlý teyze: 
-Tamam,bundan sonra hýzlanacaðým. 
Polis tam kendi arabasýna giderken,gözü yine

arkada oturan, hiç konuþmayan ve çok korkmuþ 3
yaþlý teyzeye kaymýþ ve sürücüye sormaya karar
vermiþ: 

-Teyzeciðim bir þey sorabilir miyim? Bu arkada
oturanlarýn nesi varýÇok korkmuþ gözüküyorlar,
sanki dillerini yutmuþlar gibi! 

Yaþlý teyze: 
-Valla ben de anlamadým, 250 no'lu karayolundan

çýktýktan beri böyleler...
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Ein besonderer Tag
Zwei Kühe stehen auf der Wiese. Plötzlich fängt die
eine Kuh an ihren Euter zu schütteln. Da fragt die
andere: "Warum schüttelst du dich denn so?"
Sagt die andere: "Ich habe morgen Geburtstag und
ich schlag schon mal die Sahne."

Verheiratete Männer
Treffen sich Frieda und Erna: 
Sagt die eine: "Hast Du schon gehört. Es gibt jetzt
auch Viagra für verheiratete Männer."
Sagt die andere: "Wie geht denn das?"
Antwortet die erste: "Macht abends eine Stunde
blind."

Aneinandergebunden
Ein frisch verliebtes Paar liegt kuschelnd im Bett. Er:
"Ach Liebste, sage mir doch die drei Worte, die Lie-
bende für immer aneinanderbinden!"
Meint sie: "Ich bin schwanger!"

Die alte Dame
Eine alte Dame fragt einen Polizisten an der Ampel:
"Würden Sie mir bitte über die Kreuzung helfený"
"Gern", erwidert der, "sobald die Ampel auf Grün
steht."
Darauf die Oma leicht erbost: "Na ja, bei Grün kann
ich's auch allein!"

Gece, kadýnlarla yýldýzlarý güzel gösterir. 
LORD BYRON

Kadýn insanýn gölgesi gibidir;kovalarsanýz
kaçar, kaçarsanýz kovalar. CHAMFORT

Erkekler, kadýnlara istediklerini söylerler;
kadýnlar, erkeklere istediklerini yaparlar. 

DE SEGUR

Kadýnlarýn en büyük suçlarý erkeklere
benzemek istemeleridir. DE MAÝSTRE

Hiç giyinmeyen bir güzel, en iyi biçimde
giyinmiþ demektir. PHÝNEAS FLETCHER

Kadýnlarýn umudu günýþýðýnda örülmüþtür;
bir gölge, onlarý karartýr. GEORGE ELÝOT

Moda öyle dayanýlmaz, öyle çirkin bir þey
ki, altý ayda bir deðiþtirmek zorunda kalýrýz.
O.WILDE

K a d ý n l a r a   d a i r

Avrupa i le  Amerika arasýndaki  temel  fark 

Geçen ayýn SUDOKU  çözümü

Agop ile Eleni
Agop ile Eleni evlenirler ve cicim aylari bittikten sonra:
Agop eve gelip koltuðuna kurulur kurulmaz, gazeteyi
yüzüne çekip, Eleni'yle hiç ilgilenmez olmuþ.Günlerden
bir gün Eleni Agop'tan ilgi beklentisi ile;
-'Bre Agoppp! Mutfaðin penceresi bozuldu,yaparsiinn?

'Agop, gazeteyi yüzünden indirmiþ, gayet sinirli bir 
þekilde;
-'Niye, ben pencereciiii? '
Ertesi gün Eleni yine ilgi görmek umuduyla,
-' Bre Agoppp, mutfakin muslugu bozuldu yaparsiinnn? '

Agop;
' Niye, ben muslukçiii? '

Bir sonraki gün ' Bre Agoppp, tuvaletin sifoni bozuldu,
yaparsiinn? '
-'Niye, ben tuvaletçiii? '
Ertesi gün eve gelen Agop bir bakar herþey tamir edilmiþ,
-' Kuzum Eleni bunlari sen yaptinn? '
-'Yoo..'
-'E, peki kim yapti? '
-'E, bilirisin, kapici Abdurrezzek'in bende gözi vardir,

yaparmisin dedim,oda dedi yaparim, ama bi þartla...'
Agop merak içinde sorar,
-' Neymiþ?! ' Eleni:

-' E, dedi bana, ya benimle yatarsin, yada bi pasta yapar-
sin.' Agop rahatlar,
-' Peki kuzim, ne pastasi yaptin? '  Eleni sinirlenir; 
-'Niye ben pastaciii?

Boþ inançlarda, Tanrýya karþý duygusuz bir korku vardýr.
CÝCERO

Ýnsanýn, cahil olduðunu bilmesi bilgiye atýlmýþ ilk adýmdýr.
DÝSRAELÝ 

Topluma en büyük eserleri, çocuksuz adamlarýn 
evlenmemiþ olanlarý vermiþlerdir.BACON
Baþkalarýný bilen kimse bilgili, Kendini bilen kimse akýllýdýr. 
LAO-TSZE
En büyük cezaevi taþ duvarlarýn, demir parmaklýklarýn

deðil, insan kafasýnýn içidir. LOVELACE
Dünyada, kendi hakkýnda konuþulmaktan daha kötü bir þey

vardýr; kendi hakkýnda konuþulmamak.OSCAR WILDE
Yüksek bir mevkiye yerleþen alçak bir kiþiden daha kötü bir

þey olamaz. CLAUDÝANUS
Deneyler, en iyi öðretmenlerdir. Yalnýz okul masraflarý

biraz çoktur. CARLYLE
Unutma ki, aðzýnda bal olan arýnýn kuyruðunda da iðnesi

vardýr. LYLY

Herkes düþüncelerinde yanýlabilir. Ama aptallar bir türlü
yanýldýklarýný anlayamazlar. CÝCERO

Gözler kendilerine, kulaklar baþkalarýna inanýrlar. ALMAN
ATASÖZÜ

Küçük insanlarýn büyük gururlarý vardýr. VOLTAÝRE
Söylediklerini kabul etmeyebilirim; ama söyleme hakkýný

ölünceye kadar desteklerim. VOLTAÝRE
Baþkalarýnýn mutluluðundan kendine pay çýkaran insan, en

mutlu insandýr. GEOTHE
Öðrenmenin üç kaynaðý vardýr; çok görmek, çok acý çek-

mek, çok çalýþmaktýr. CATHERALL
Para iyi bir uþak, kötü bir efendidir. BACON
Akýllýlar dövüþmeden önce kazanýrlar, cahiller kazanmak

için dövüþürler. ZHUGE LÝANG
Herkes benim düþünceme katýlýrsa, yanýlmýþ olmaktan

korkarým. OSCAR WILDE
Akýllýlar, sebepler konusunda tartýþýr; aptallar da karar

verir. ANARCHASÝS
Zayýflarýn haklarýný korumak için konuþmayanlar, tutsak-

lardý r.   LOWELL
Zeng in l ið in  zevk le r i  yoksu l l a r ýn  gözyaþ la r ý y la  sa t ýn  a l ý n ý r.

THOMAS FULLER

Mala vuriyem..
Komutan köyden yeni gelmiþ bir askere sormuþ:
-Oðlum sen ne iþ yapýyorsun?
Asker: -Mala vuriyem komitaným demiþ.
Komutan sinirlenmiþ tekrar sormuþ ve asker ayný

þekilde mala vuriyem komitaným demiþ.
Komutan sinirlenmiþ ve bir tokat asýlmýþ ve tekrar

ayný soruyu sormuþ:
-Oðlum sen ne iþ yapýyon asker demiþ
Asker : -Komitaným ben sivacýyým 
duvarlara mala vuriyem demiþ.

Eve Gönderdim...
Delileri uçaða bindirip, bir þehirden öteki-
ne naklediliyorlardý. Ama o kadar çok
gürültü yapiyorlardý ki, sonunda pilot
dayanamadý. Uçaðý ikinci pilota teslim
ederek içeride ne olup bittigini görmek
istedi.
Deliler uçakta hep bir aðýzdan baðýrýp
çaðýrýyorlardý. Baktý, en baþta bir deli,
ötekilere uymamýþ, akýllý, uslu oturuyordu.
Pilot:
-Sen neden baðýrmýyorsun? diye sordu.
Adam :
- "Ben bunlarýn öðretmeniyim. Onlarda
benim öðrencilerim. Þimdi teneffüsteler
de onun için ses çýkartmýyorum" diye

cevap verdi.
Pilot, çaresiz yerine döndü. Bir süre geçti.
Bir an geldi ki sesler büsbütün kesiliverdi.
Pilot:
- "Aman çok güzel!" diye sevindi. "Herhal-
de kendini öðretmen sanan deli, ötekileri
derse almýþ olsa gerek" diye düþündü.
Ama dakikalar geçiyor, arkadan hiç bir
ses seda çýkmýyordu. Pilot biraz daha
bekledikten sonra merak etti. Gidip bak-
mak istedi. Bir de ne görsün! Uçaðýn
kapýsý açýk ve içeride öðretmenden
baþka kimsecikler yok! Dehþetle sordu :
-Ögrencilerin nerede?, diye...
Öðretmen:
- "Dersler bitti.Hepsini evlerine 
gönderdim!"

Güzel  söz ler


